
 

Der Achterbahn ​ ジェットコースター 
 
Ich schlaf alleine ein, wach alleine auf​ 一人でねて、一人で目がさめる。 
und dazwischen Träume ich von Dir​ その間、私はあなたの夢を見る。 
Tag ein, Tag aus, der gleiche Tagesablauf​ 毎日、毎日、同じこと。 
Ich frag mich, ob Du überhaupt existierst?​ 自分に問う、あなたは本当にいるのかしら。 
Doch alle sagen, dass man die besten Dinge findet,​ 皆が一番いいことが見つかるときは 
wenn man sie nicht sucht​ 探していないとき。 
Die Antwort auf alle Fragen​ 全ての問いかけの答えは 
Mein Hauptgewinn, ja das bist Du​ あなたが私の全てです。 
Auf einmal stehst Du da und lachst mich an​ あなたが現れ、私に微笑んでいる。 
Im meinem Kopf ist eine Achterbahn​ 私の頭の中にはジェットコースター。 
Alles um uns wird's still, keine Menschen mehr​ 私たちの周りはしんとして、誰もいない。 
Und die Lichter strahlen in tausend Farben​ 光は数千の色になる。 
Sag mal, spürst Du das auch?​ あなたも同じ気持ちかしら？ 
Gefühle ausser Plan​ 素晴らしい気持ち。 
In meinem Kopf ist eine Achterbahn​ 私の頭の中にはジェットコースター。 
Völlig abgehoben, keine Schwerkraft mehr​ 宙に浮いて,　飛んでいるみたい。 
Nur noch Du und ich und ein Lichtermeer​ あなたと私そして光の海だけ。 
Und ein Lichtermeer​ そして光の海だ。 
Gefühle ausser Plan, wie in 'ner Achterbahn​ 素晴らしい気持ち、ジェットコースターに乗っている 
Gefühle ausser Plan, wie in 'ner Achterbahn​ 素晴らしい気持ち、ジェットコースターに乗っている 
Das ist mein neues Ich, es strahlt im neuen Licht,​ それは新しい自分、新しい光の中で輝いている。 
so wie ein Feuerwerk zum neuen Jahr​ 新年の花火のようだ。 
Nur Du und ich, was anderes brauch ich nicht​ あなたと私だけ、それ以外何もいらない。 
Wenn man dran glaubt, werden träume wahr​ それを信じて、夢が叶う。 
Ja, alle sagen, dass man die besten Dinge findet,​ 皆が一番いいことが見つかるときは 
wenn man sie nicht sucht​ 探していないとき。 
Nach all den einsamen Jahren,​ 長年の後、 
macht alles einen Sinn und der bist Du​ 人生の意味が理解ができた。それはあなたがいたこと 
Auf einmal stehst Du da und lachst mich an​ あなたが現れ、私に微笑んでいる。 
Im meinem Kopf ist eine Achterbahn​ 私の頭の中にはジェットコースター 
Alles um uns wird's still, keine Menschen mehr​ 私たちの周りが静かになれ、他な人がいない。 
Und die Lichter strahlen in tausend Farben​ 光は数千の色になる。 
Sag mal, spürst Du das auch?​ あなたは同じことを感じるね。 
Gefühle ausser Plan​ 以外の感じだ。 
In meinem Kopf ist eine Achterbahn​ 私の頭の中にはジェットコースター 
Völlig abgehoben, keine Schwerkraft mehr​ 宙に浮いて,　飛んでいるみたい。 
Nur noch Du und ich und ein Lichtermeer​ あなたと私そして光の海だけ。 
Und ein Lichtermeer​ そして光の海だ。 
Gefühle ausser Plan, wie in 'ner Achterbahn​ 素晴らしい気持ち、ジェットコースターに乗っている 
Gefühle ausser Plan, wie in 'ner Achterbahn​ 素晴らしい気持ち、ジェットコースターに乗っている 
Im meinem Kopf ist eine Achterbahn​ 私の頭の中にはジェットコースター 
Gefühle ausser Plan​ 素晴らしい気持ち。 
Im meinem Kopf ist eine Achterbahn​ 私の頭の中にはジェットコースター 
Sag mal, spürst Du das?​ あなたは同じ気持ちかしら？ 
Sag mal, spürst Du das?​ あなたは同じ気持ちかしら？ 
Sag mal, spürst Du das auch?​ あなたも同じ気持ちかしら？ 
Keine Schwerkraft mehr,​ 飛んでいるみたい。 
nur noch Du und ich und ein Lichtermeer​ あなたと私そして光の海だけ 
Und ein Lichtermeer​ そして光の海だ。 
Im meinem Kopf ist eine Achterbahn​ 私の頭の中にはジェットコースター 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=JfwjsjBcDoU


 

Worte 
 

1.​ aufstehen 
2.​ setzen sich 
3.​ Ich heiße … 
4.​ langsam 
5.​ schnell 
6.​ englisch 
7.​ deutsch 
8.​ japanisch 
9.​ der Stuhl 
10.​der Mann 
11.​die Frau 
12.​das Haar 
13.​der Tisch 
14.​die Hand 

15.​das Buch 
16.​Nehmen Sie __ in die Hand. 
17.​Legen Sie __ auf den Tisch. 
18.​die Tafel 
19.​die Tür 
20.​das Fenster 
21.​der Kügelschreiber 
22.​der Student 
23.​die Studentin 
24.​der Professor 
25.​die Professorin 
26.​das Papier  

 

Begrüßung 
Guten Tag. Mein Name ist __. 

​ Guten Tag. Ich heiße __. 

Es freut mich sehr. 

​ Es freut mich auch sehr. 

Nun, auf Wiedersehen. 

​ Ja, auf Wiedersehen. 

 

 

Gespräch-Du 
Hallo, wie geht’s? 

​ Mir geht es gut, und wie geht es dir?  

Danke, sehr gut. 

​ Wie war dein Wochenende? 

Hm.., ganz okay. Und dein? 

​ Okay. Nun, tschüss. 

Ja, tschüss.   

 

 

 

 

 

 

 

Gespräch-Sie 
Hallo, wie geht es Ihnen? 

​ Mir geht es gut, und wie geht es Ihnen?  

Danke, sehr gut. 

​ Wie war Ihr Wochenende? 

Hm.., ganz okay. Und Ihr? 

​ Ganz gut. Danke der Nachfrage. 

Auf Wiedersehen. 

​ Auf Wiedersehen.  

 


